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„IX. N. Wenn aus den Ferne. Ez végülis egy mai magyar vers címe. Ebben a brutális 
magyar nyelvű kontextusban pedig igazából nincs is kedv fordítani. És aztán lassan már 
másutt sem mindig. »Und Wachstum hörbar ist / An harzigen Bäumen des Isters.« 
Milyen gyönyörű is ez. De mit is jelent. Kell azt tudni? És mindez apránként átragad  
a magyar nyelvű szövegekre is. »A padlószőnyeg nem jó.« Miért kellene ezt feltétlenül, 
ezen túl is megérteni. Ami megmaradni igyekszik, a puszta jelölő. A zengés. Az íráskép. 
Amihez képest a jelentés csupán egy teljesen jelentéktelen, esetleges és utólagos fázis. 
Utórezgés, utóhang, függelék. Szupplementum. Nem szükséges feltétlenül.”21  
A jelentés tehát ebben az olvasatban maga is: „FÜGGELÉK.”22 
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